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Аннотация. Пространство и время — наиболее органичные координа-
ты культуры, поэтому культура каждой страны или региона может быть 
изучена как во времени, т.е. исторически, так и в пространстве, т.е. гео-
графически. И рассмотрение национальных геокультурных систем явля-
ется объектом исследований со стороны ученых, занимающихся геогра-
фией культуры. Становление этой ветви географической науки в России 
было непростым, тем более примечательна ее новая волна, когда диа-
пазон изысканий становится все шире и включает этническое разно- 
образие стран и народов, сакральную географию, лингвострановедение, 
географию искусства и литературы. Учитывая достижения зарубежных 
культур-географов, российские ученые на примере национальной дей-
ствительности уже создали собственные методологические подходы, что 

позволяет применить их и в отношении дальнего зарубежья. Государства Ибероамери-
ки представляют собой богатейший материал для изучения в культурно-географическом 
контексте. Неслучайно немало историко-археологических памятников, объектов архитек-
туры и природно-культурных ландшафтов как на Пиренеях, так и в Латинской Америке 
включено в Список Всемирного наследия ЮНЕСКО. Самобытность испаноамериканской 
культуры, ее характеристики, то общее, что роднит иберийский ареал с латиноамерикан-
ским, и то особенное, что отличает от него, буквально призывает к исследованию через 
географическую оптику. Эта статья имеет своей целью показать разнообразие культур-
но-географических ландшафтов Ибероамерики. Помимо упоминания сакральных мест, 
архитектурных сооружений, других элементов культурной инфраструктуры, особое вни-
мание уделено таким проблемным полям, как отражение географического пространства 
в искусстве и восприятие образа территории и ландшафта в литературных произведениях. 
Синтез подобных составляющих дает возможность получить обобщенное представление 
в контексте культурно-географического страноведения. 
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Resumen. El Espacio y el Tiempo son coordenadas más orgánicas de la cultura, por lo tanto, se 
puede examinar cada cultura de todo país o región tanto desde el enfoque temporal, es decir 
históricamente, como desde la óptica espacial, es decir geográficamente. Los sistemas geocul-
turales nacionales han llegado a ser objeto de investigación de los científicos que estudian la 
geografía cultural. El desarrollo de esta rama de la geografía en Rusia no fue fácil, lo que vuelve 
aún más notable su nueva ola: en el marco de ella el espectro de investigaciones se hace más 
amplio, incluyendo la diversidad étnica de países y pueblos, la geografía sagrada, los estudios 
lingüísticos regionales, la geografía del arte y la literatura. Teniendo en cuenta los logros de 
geógrafos culturales extranjeros y enfocándose en la realidad nacional, los científicos rusos ya 
han creado sus propios enfoques metodológicos, lo que permite aplicarlos para los estudios 
de los países extranjeros. Los países de Iberoamérica tienen una gran riqueza de componen-
tes para estudiar precisamente desde esta perspectiva geográfica y cultural. No es casual que 
muchos objetos arqueológicos, monumentos arquitectónicos, paisajes naturales y culturales 
tanto de la Península Ibérica como de América Latina estén incluidos en la Lista del Patrimonio 
Mundial de UNESCO. La idiosincrasia de la cultura hispanoamericana, sus características, la 
unidad y diversidad del área ibérica y del espacio latinoamericano exigen una investigación 
desde la óptica geográfica. Por ello el artículo busca mostrar diferentes rasgos de los paisajes 
geoculturales de Iberoamérica. Además de mencionar lugares sagrados, arquitectura y otros 
elementos de la infraestructura cultural, se presta especial atención a tales áreas como el reflejo 
del espacio geográfico en el arte y la percepción de la imagen del paisaje en las obras literarias. 
La síntesis de tales componentes permite comprender de forma generalizada el contexto de los 
estudios culturales y geográficos regionales.
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Abstract. Space and time are the most organic coordinates of culture; therefore a culture 
of any country or region can be studied both in time, i.e. historically, and in space, i.e. geo-
graphically. The analysis of national geocultural systems has become the object of research by 
scientists who study cultural geography. The evolution of this branch of geography in Russia 
has not been easy, which makes its new wave even more remarkable: the range of research is 
becoming ever wider and includes the ethnic diversity of countries and peoples, sacred ge-
ography, linguistic and regional studies, the geography of art and literature. Taking into ac-
count the achievements of foreign cultural geographers and using the example of national 
reality, Russian researchers have already created their own methodology, which is applicable to 
the cases of foreign countries. The Ibero-American countries have a plethora of components 
to study precisely through the lens of culture and geography. Naturally, many historical and 
archaeological monuments, architectural objects, natural and cultural landscapes both in the 
Iberian Peninsula and in Latin America are included in the UNESCO World Heritage List. The 
idiosyncrasy of the Hispanic and Latin American culture, its characteristics, the features that the 
Iberian area and Latin America have in common and those that set them apart from each other 
literally call for research through the prism of geography. The present article aims to showcase 
the diversity inherent to the cultural and geographical landscapes of Ibero-America. In addition 
to mentioning sacred places, architectural objects, and other elements of cultural infrastructure, 
there is a special emphasis on the reflection of geographical space in art and the perception of 
the image of a landscape in literature. The synthesis of such components helps to get a gener-
alized understanding of cultural and geographical regional studies.
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К постановке темы 
География культуры — довольно давняя отрасль 

научных знаний. Зарождение этого научного на-
правления связывают с именами немецких ученых 
Карла Риттера (Carl Ritter, 1779–1859) и Фридриха 
Ратцеля (Friedrich Ratzel, 1844–1904). Так, одно из до-
стижений К. Риттера состояло в том, что он впервые 
начал создавать базу географических сведений о раз-
ных странах и тем самым положил начало сравни-
тельной географии. Немецкий ученый, опираясь на 
исследования по Африке и Азии, стремился видеть 
на разных континентах особые признаки культурного развития, связанно-
го с естественными, природными условиями, а также разные типы, или «по-
роды», человечества [Сухова, 2009].

Фридрих Ратцель — географ, этнолог, социолог — признается основа-
телем антропогеографии. Он стремился показать влияние географической 
среды на жизнь этносов, важность демографических факторов в развитии 
народов. Так, в своем сочинении «Народоведение» [Ратцель, 1903] он пока-
зывал, что мировой человеческий род — это великое разнообразие, что до-
казывается свидетельствами во всех областях национальной жизни. 

Окончательное утверждение географии культуры как особой, самостоя-
тельной дисциплины пришлось на 30–40-е гг. XX в., что, в частности, нашло 
отражение в работах американского ученого Карла Зауэра (Carl O.  Sauer, 
1889–1975) [Denevan, Mathewson, 2009], где предметом изучения были про-
странственные и культурные различия между регионами Земли, основан-
ные на идентификации географических пространств с точки зрения их 
культурной самобытности. 

С учетом как зарубежных, так и отечественных исследований можно 
утверждать, что в настоящее время культурная география (КГ)1 является 
своего рода синтетической, многоаспектной областью знаний, включает 
самые разные сюжеты, поскольку стыкуется с археологией, этнографией, 

1	 Имеет место общетеоретический дискурс вокруг терминов «культурная география» и «география культуры», эти 
понятия нередко трактуются различно, но отождествляются. В узком смысле в фокусе исследований географии 
культуры — закономерности размещения разных форм: от артефактов до ментифактов (религии, языка, музыки, 
искусства, народной культуры, фольклора). Понятие «культурная география», потеснившее предыдущий термин 
(отчасти под влиянием зарубежных подходов), трактуется более широко как научная дисциплина, изучающая 
культуру в географическом концепте, выраженность в ландшафте пространственной дифференциации различ-
ных ее элементов и форм в связи с географической средой. — Здесь и далее примеч. авт.
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лингвистикой, топонимикой, религиоведе-
нием. Так, давним научным направлением 
является этногеография, изучающая народ-
ности, их обычаи, языковые различия, жиз-
ненный уклад, которые имеют явную геогра-
фическую приуроченность. 

Уже выделилась как самостоятельная 
субдисциплина сакральная география (гео-
графия священных мест), которая анализи-
рует происхождение сакральных объектов 
через их ландшафтную приуроченность. 
В более широком понимании — это область 
«научно-гуманитарного и философского 
дискурса, связанная с изучением особых 
культурных пространств различного рели-
гиозного наполнения» [Худяев, 2015: 96]. 
Сакральная география включает в себя об-
ширный спектр сюжетов, таких как объекты поклонения, «места силы», ка-
лендарный цикл праздников, ритуалы в религиозных традициях самых раз-
ных народов. Это направление КГ тесно переплетается с религиоведением 
и географией религий (конфессиональной географией). 

Так, Кафедральный собор в Сантья-
го-де-Компостела (провинция Ла-Ко-
рунья, Испания) cчитается третьим по 
значению (после Рима и Иерусалима) 
местом паломничества христианского 
мира. К предполагаемой могиле апостола 
Иакова в этом испанском городе ведет па-
ломническая дорога (Camino de Santiago), 
главная часть которой пролегает по се-
верной части Испании. C 1993 г. Camino 
de Santiago входит в Список Всемирного 
наследия ЮНЕСКО.

Родственной географии священных 
мест является семиотическая география, 
изучающая знаки и символы, их значение 
для народов тех или иных государств. 

В  этом отношении примечательна монография «Семиотика столиц», вы-
шедшая в 2021 г., авторы которой — И.Ю. Окунев и Г.И. Остапенко, обоб-
щив работы политических географов по изучению столичных городов, под-
ходят к столичности не с точки зрения социально-экономических функций,  

Кафедральный собор  
в Сантьяго-де-Компостела

Современные маршруты  
Camino de Santiago
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а с позиций их символического значения [Окунев, Остапенко, 2021]2. 
Сочетание методов географии, других смежных наук и семиотики дает пищу 
и для исследований в русле как урбанистики, так и культурной географии. 

В список исторически традиционных сфер семи-
отической географии входит изучение геральдики. 
Так, примечательно изображение кондора на мар-
ке Боливии или орла, пожирающего змею, на гербе 
Мексики, что имеет символическое значение. Ши-
роко известна древняя легенда о предсказании ац-
текам, что они найдут пригодную для проживания 
землю, когда найдут орла, сидящего на верхушке 
кактуса (нопаля) и пожирающего змею. На гербах 
Эквадора, Боливии, Чили присутствует кондор — 
один из основных символов Анд.

В зоне внимания культурной географии — 
наследие человечества, как материальное, так 
и  духовное. Памятники историко-культурного 
значения регионального, национального и миро-
вого уровней рассматриваются как элементы гео-
культурного пространства и/или как культурные 
ландшафты. 

К признакам культурного ландшафта 
(в не строго научном понимании) можно отнести:

—	 создан исключительно человеком или 
при участии человека;

—	 выглядит красиво с точки зрения эстети-
ческого восприятия;

—	 содержит памятники культуры или дру-
гие достопримечательности (например, архитек-

турные объекты);
—	 воспроизводит национальный колорит или особенности страны  

и/или региона, где находится.
Автором научного определения «культурный ландшафт» является 

немецкий географ Отто Шлютер (Otto Schlüter, 1872–1959), который пони-
мал его как «материальное единство природных и культурных объектов, до-
ступных восприятию человека» [Стрелецкий, 2003: 43].

2	 В качестве «кейсов» авторами были выбраны Самара и Вологда, Бонн и Иерусалим, а также административный 
центр Палестины — Рамалла.

Герб Мексики

Кондор на одной из первых 
боливийских марок (1860-е гг.)
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Существенный вклад в развитие концепции 
внёс исследователь Карл Зауэр — основатель шко-
лы культурной географии при Калифорнийском 
университете (г. Беркли). В работе «Морфология 
ландшафта» он определяет «культурный ланд-
шафт» как пространственное отражение, свое- 
образную проекцию культур на природный ланд-
шафт. «Культура — агент (действующее начало), 
природный ареал — посредник, культурный 
ландшафт — результат» [Sauer, 1996: 309]. Иными 
словами, по Зауэру, культура — это основная сила, формирующая рукотвор-
ный облик земной поверхности, и в центре географического изучения 
«должны находиться “слепки” образов жизни… оставленные человеком в 
ландшафте» [Рагулина, 2013: 177].

Концепция культурного ландшафта стала одной из ключевых как в за-
рубежной, так и в российской КГ, при этом она претерпевала значительные 
переосмысления, поступательно эволюционировала с общетеоретической 
точки зрения. Если разработка данной проблематики в российской геогра-
фической школе начала активно осуществляться с 1990-х гг., то «в западной 
культурной географии ландшафтная концепция уже не одно десятилетие 
считается одной из самых востребованных и продуктивных» [Калуцков, 
2008: 8]. 

Особый, неповторимый вклад в рассматриваемую концепцию внес бри-
танско-американский ученый Денис Косгроув (Denis Cosgrove, 1948–2008), 
для которого география служила обозначением принципиальной связи 
между человеческим обитанием на Земле и представлением, восприяти-
ем данного места обитания. Примечательно название статьи, считающей-
ся классической в творчестве Д. Косгроува — «География везде: культура 
и символизм в людских ландшафтах», в которой он отстаивает эту идею 
[Cosgrove, 1989]. По Косгроуву, «обитать на Земле — это не просто быть 
вовлеченным в ее разнообразные и изменчивые природные связи и ритмы, 
не просто использовать ее ресурсы, поддерживая ее хрупкое равновесие или 
катастрофическим образом его нарушая, не просто участвовать — безмолв-
но и незряче — в ее тайной жизни…» [Гавриленко, 2021: 44]. Для человека 
обитать на Земле — значит видеть, наблюдать, создавать географические 
образы. 

Термин «культурный ландшафт» получил широкое распространение 
после того как он был включен ЮНЕСКО в официальное Руководство по 
выполнению Конвенции об охране всемирного наследия3. К настоящему 

3	 Operational Guidelines for the Implementation of the World Heritage Convention. UNESCO. World Heritage Centre. 
WHC.24/0131. July 2024. URL: https://whc.unesco.org/en/guidelines/ (accessed: 25.03.2025).

Герб Боливии
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времени в список глобального наследия — как природного, так и культур-
ного — входит более 1000 наименований, из них 952 составляют культурные 
ландшафты, находящиеся на территории 149 стран — участниц Конвенции4. 

В Латинской Америке и на Иберийском полуострове насчитывается 
немалое число подобных объектов, однако представим лишь несколько, 
которые названы конкретно как «культурные ландшафты» и не так извест-
ны. К  таким можно отнести, например, местность Серра-де-Трамунтана 
(El Paisaje Cultural de la Serra de Tramuntana), протянувшуюся по крутому 
горному хребту параллельно северо-западному побережью острова Май-
орка. Многовековая история аграр-
ного хозяйства в условиях ограни-
ченных ресурсов преобразила эту 
местность. Ландшафт примечателен 
сельскохозяйственными террасами, 
системой управления водой, цир-
кулирующей по границам бывших 
феодальных владений, водяными 
мельницами, древними каменными 
сооружениями. 

Также в Списке Всемирного на-
следия ЮНЕСКО числится, напри-
мер, винодельческий ландшафт острова Пику (Азорский архипелаг, Порту-
галия). Этот объект наследия расположен на вулканическом острове Пику, 
втором по величине в Азорском архипелаге. Сеть проходящих параллельно 
скалистому берегу заграждений, защищающих прямоугольные земельные 
наделы — «куррайши» — от воздействия ветра и морской воды, является 

свидетельством культуры виноде-
лия, зарождение которой относят 
к XV в.

В Латинской Америке насчи-
тывается более сотни культурных 
ландшафтов плюс еще 10, которые 
обозначены как «культурно-при-
родные». К таковым относится, 
в  частности, Национальный парк 
Тикаль5. Этот один из главных цен-
тров цивилизации майя находится 

4	 World Heritage List. Outstanding Universal Value. URL: https://whc.unesco.org/en/list (ac-cessed: 01.05.2025).
5	 По данным ЮНЕСКО, Тикаль был обитаем с VI в. до н.э. по X в. н. э. Расцвет города пришелся на VII–VIII вв. н. э. 
После этого город был постепенно заброшен, но небольшие группы людей продолжали жить на этой территории 
еще некоторое время. В период расцвета Тикаля население составляло от 70 до 100 тыс. человек. Город был одним 
из главных центров цивилизации майя. В настоящее время Национальный парк Тикаль является объектом Все-
мирного наследия ЮНЕСКО.

Культурный ландшафт Серра-де-Трамунтана, 
Майорка

Культурный ландшафт виноградника  
на острове Пику, Азорские острова
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в самом сердце джунглей на севере 
Гватемалы. Ритуальный центр ланд-
шафта составляют внушительные 
храмы и дворцы, по периферии тер-
ритории сохранились остатки жи-
лых построек.

Символична, на наш взгляд, 
оценка значимости природно-куль-
турных ландшафтов, отнесенных 
к объектам наследия, которую дал 
российский географ Ю.А. Веденин, 
считающий их подлинными «храни-
телями исторической памяти Ойкумены» [Веденин, 2019: 21]6.

Уникальные объекты с особым статусом, внесенные в Список Всемир-
ного природного и культурного наследия ЮНЕСКО, позволяют изучать 
государства через оптику культурной географии. Более того, мозаика куль-
турных ландшафтов передает неповторимый облик той или иной страны. 
Обобщающие труды, имеющие своей целью анализ культурно-ландшафт-
ного разнообразия, происхождения региональных и локальных идентично-
стей, находятся в поле культурно-географического страноведения. 

Особым жанром, обогащающим представления о странах и наро-
дах, является лингвострановедение, наверное, одно из наиболее популяр-
ных и успешных научных направлений как лингвистики, так и географии.  
И в этом отношении нельзя не упомянуть новаторское издание препода-
вателей МГИМО — учебное пособие «Испаноязычные страны Латинской 
и Карибской Америки: национальные образы. История. Культура. Язык» 
[Астахова и др., 2024]. На наш взгляд, авторам удалось через призму язы-
ка и аутентичных текстов об истории, культуре, искусстве в полной мере 
раскрыть национальные образы девятнадцати стран региона. Не будет пре-
увеличением добавить, что данное пособие вносит ценный вклад в общую 
проблематику российской школы культурной географии, в которой латино-
американским государствам уделяется не так много внимания. 

Тематика в русле географии культуры в работах российских авторов
Обзорные публикации, посвященные становлению и развитию куль-

турной географии в российской научной школе, отражают эволюцию иссле-
дований в этой области. Истоки культурологической проблематики можно 
найти еще в дореволюционной русской географии, а затем в отечественной 

6	 Ю.А. Веденин известен многими работами в области культурного ландшафтоведения, рекреационной геогра-
фии, географии искусства; является одним из основателей Российского научно-исследовательского института 
культурного и природного наследия имени Д.С. Лихачёва.

Национальный парк Тикаль, Гватемала
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антропогеографической школе начала XX в. (в работах П.П. и В.П. Семё-
новых-Тян-Шанских /1827–1914; 1870–1942/, В.В. Ламанского (1874–1943), 
Д.Н. Анучина /1843–1923/), исследования которых стояли в одном ряду с 
оформившимися ранее зарубежными школами континентальной Евро-
пы — немецкой Anthropogeographie и французской Géographie de l’homme.

С рубежа 1920–1930-х гг. антропокультурные подходы в отечественной 
географии оказались практически забыты, и лишь позже некоторые отече-
ственные ученые, например, классик советской экономической географии 
Н.Н. Баранский (1881–1963), начали выступать за необходимость включе-
ния феномена культуры в предметную сферу географической науки, хотя 
культурная география и трактовалась «как достаточно узкое тематическое 
направление» [Дружинин, Стрелецкий, 2015: 6].

Заметный разворот в сторону культурно-географической проблема-
тики начался с 1980-х гг., когда социокультурным процессам стало уде-
ляться большее внимание при изучении регионального развития России. 
«Программные» статьи, ознаменовавшие собой сдвиг в сторону изучения 
культурно-географической реальности, появились в начале 1990-х гг. [Веде-
нин, 1990; Дмитревская, Дмитревский, 1990; Дружинин, 1995], а в середине  
1990-х гг. в России состоялись защиты диссертаций по данной специаль-
ности (в том числе на соискание учёной степени доктора географических 
наук). 

К настоящему времени 
в российской географиче-
ской школе образовалась 
довольно широкая панора-
ма исследований по КГ, по 
изучению религии, языка, 
музыки, искусства, фоль-
клора, среди них: лингвоге-
ографические (в  т.ч. топо-
нимические) исследования; 
пространственные законо-
мерности в  распростране-
нии религий; семиотика культурного пространства, народная культура и 
ландшафт, география искусства и литературы. Субдисциплиной стала ге-
ография объектов культурной инфраструктуры — музеев, национальных 
архивов, библиотек, ряд которых находится в т.ч. в Испании и Латинской 
Америке, и некоторые из них имеют особую историческую ценность: напри-
мер, Национальный музей Прадо (Museo del Prado) в центре Мадрида. Вме-
сте с «Парком приятного уединения» (Buen Retiro) бульвар Paseo del Prado 
и Площадь Сибелес (Plaza de Cibeles) с фонтанами составляют культурный 
ландшафт — «Paisaje de las artes y las ciencias», внесенный в 2021 г. в Список 
Всемирного наследия ЮНЕСКО.

Парк Буэн-Ретиро, Мадрид
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В Южной Америке андские страны отличаются богатством музейных 
коллекций, библиотечных фондов, уникальностью природно-культурных 
ландшафтов, поэтому неслучайно в свое 
время объектами для первых в  России по-
пыток культурно-географического анализа 
латиноамериканских стран были избраны 
Колумбия и Перу [Павлова, 1974; Павлова, 
1975]. В настоящее время такой обзор мог 
бы быть более насыщенным с учетом того 
обстоятельства, что российская школа ге-
ографии культуры с 1970-х  гг. обогатилась 
новой методологией, новыми подходами и 
инструментами для исследований. 

Мысленное и возможное сегодня вир-
туальное погружение в мир изобрази-
тельного творчества позволяет нам пере-
йти к обзору работ российских ученых, 
активно занимающихся географией искус-
ства через призму междисциплинарного 
подхода — культурологического, искус-

ствоведческого, территориально-
пространственного. 

В 2009 г. под эгидой Института 
культурного и природного наследия 
им. Д.С. Лихачёва и его директора 
Ю.А. Веденина состоялась Первая 
межинститутская конференция на 
тему «География искусства», где 
главным героем дискуссий стало 
пространство, во всех его взаи-
модействиях с культурой. И с того 
времени форум проходит почти 
ежегодно, его организаторами в на-

стоящее время являются Российская академия художеств, Институт кино 
и телевидения (ГИТР), Российский государственный гуманитарный уни-
верситет (РГГУ), Институт научной информации по общественным наукам 
(ИНИОН) РАН. В 2022 г. в качестве соорганизатора выступил также фа-
культет географии и геоинформационных технологий НИУ ВШЭ. 

7	 Кузьмищев В.А. (ред.) Культура Перу. Москва. Наука. 1975. С. 115.

Размещение основных музеев  
по городам Перу7

Музей изобразительных искусств в Лиме
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Одним из главных промоутеров 
мероприятия давно является док-
тор философских наук, кандидат 
географических наук О.А. Лавренова,  
ведущий научный сотрудник 
Отдела культурологии ИНИОН 
РАН. В  2019 г., по завершении XIV 
Всемирного семиотического кон-
гресса в Буэнос-Айресе, она была 
избрана президентом Международ-
ной ассоциации семиотики про-
странства и  времени (International 
Association for Semiotics of Space and 
Time/ IASSp+T). Ученый выступила тогда с докладом на тему «Культурный 
ландшафт как метафора» в секции под названием Espacialidades, где обсуж-
дались пространственные системы, созданные искусством, литературой 
и массмедиа [Lavrenova, 2019: 95–131].

По мнению О.А. Лавреновой, метафорические исследования с точки 
зрения культурных ландшафтов крайне важны, поскольку это «фундамен-
тальная образная схема» [Lavrenova, 2021: 101], позволяющая специали-
стам формировать не только национально-специфическое видение мира, 
но и его универсальный образ, в котором есть место и пространственным 
представлениям. Метафоры в исследованиях культурного ландшафта ис-
пользуются как инструмент познания, рождающий новые смыслы [Лавре-
нова, 2013: 126]. 

При организации регулярных международных конференций «Геогра-
фия искусства» О.А. Лавренова и ее коллеги придерживаются принципа 
междисциплинарности, а также как можно большего странового, географи-
ческого охвата; в мероприятии участвуют представители самых разных го-
сударств — Азербайджана, Болгарии, Великобритании, Казахстана, Китая, 
Японии и др. По результатам дискуссий регулярно издаются сборники, ко-
торые дают представление об обсуждавшихся темах, при этом упор может 
быть сделан на определенной, конкретной проблематике. Так, в 2021 г. ра-
ботала секция, связанная с медиа, кино- и фотоискусством, где особое вни-
мание было уделено образу пространства, создаваемому фотографией, что 
имеет свою географию8. 

В книге по материалам очередной, X конференции (Москва, 16–19 мая 
2024 г.) [Лавренова, 2024] нашли отражение общие вопросы взаимодействия 
искусствознания, философии культуры и географии. Авторы сосредоточи-

8	 В Москве прошла конференция «География искусства». Союз кинематографистов Российской Федерации. 
24.05.2021. URL: https://unikino.ru/geography-of-art/ (accessed: 01.05.2025)

Основная экспозиция Музея  
изобразительных искусств в Лиме
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ли свое внимание на научном осмыслении про-
странственных закономерностей в создании и бы-
товании художественных текстов, живописных 
полотен, картографических произведений; тради-
ционно рассматривались роль и место искусства 
в формировании культурного ландшафта9. 

В числе представленных в сборнике текстов 
примечательной для латиноамериканиста может 
стать статья о символике латиноамериканских 
орнаментов. Она подготовлена А.Д. Абрамовой, 
студенткой Московской государственной художе-
ственно-промышленной академии им. С.Г. Стро-
ганова, совместно с преподавателем из Перу 
Оскаром Герреро Бохоркесом. В этом тексте пока-
зано, как в орнаментах, используемых коренны-
ми народами Перу и Мексики, «несмотря на  ка-
жущуюся простоту и лаконичность, отражается 
<их> мировоззрение <…> законы жизни, место 
человека во Вселенной, понятия о ее устройстве и многое другое» [Абрамо-
ва, Герреро Бохоркес, 2024: 423]. Так, ромб, скорее всего, обладал в древнем 
Перу важным символическим значением: он является основным декоратив-
ным элементом строений в древнем городе Чан-Чан на севере тихоокеан-
ского побережья (внесен в Список Всемирного наследия ЮНЕСКО).

Подробное знакомство с материа-
лами сборников, объединенных общей 
темой «география искусства», показы-
вает, что авторы работают в  рамках 
проблематики, в которой им интерес-
ны не только «культура в географи-
ческом пространстве», но и «геогра-
фическое проcтранство в культуре» 
[Стрелецкий, Горохов, 2022: 376]. 

Ценный вклад в эту же темати-
ку внесли, сами того не осознавая, 
ученые-латиноамериканисты негеог- 
рафы. Среди них следует прежде все-

го упомянуть культуролога и искусствоведа Н.А. Шелешневу-Солодовни-
кову (1946–2025), посвятившую изучению ибероамериканского искусства 
и архитектуры многие годы плодотворной исследовательской работы. 

9	 См., например: Лавренова О.А. Колористическая семантика ландшафта (с. 21–52); Репина Е.Д. Развитие образа 
Санкт-Петербурга в живописи художников второй половины XX – начала XXI в. (с. 153–167); Андрианов В.Д. Япон-
ские культурные традиции создания и созерцания прекрасного (с. 321–356) [Лавренова, 2024].

Обложка издания  
«География искусства:  

смыслы пространства»  
под ред. О.А. Лавреновой. 2024

Развалины поселения Чан-Чан  
к западу от г. Трухильо, Перу
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Не умаляя исторического подхода, взятого Наталией Алексеевной за ос-
нову анализа в  большинстве ее публикаций, где рассматривается эволю-
ция художественных направлений и стилей в ибероамериканских странах 
[Шелешнева-Солодовникова, 2008a], проследим кратко тот акцент на про-
странство, который она не оставляет без внимания при изучении архитек-
туры и живописи. В труде «Латиноамериканское искусство XVI–XX веков. 
Исторический очерк» Н.А. Шелешнева-Солодовникова ссылается на  мне-
ние коллеги из Уральского госуниверситета А.В. Лукиной, которая отмеча-
ет: «Любой нарратив 
нации включает в себя 
пр о с т р а нс тв енные 
элементы, образ сво-
ей территории, своего 
обитаемого простран-
ства» [Лукина, 2004: 
245]. Продолжая дан-
ную тему, Н.А.  Ше-
лешнева подчеркивает 
роль пейзажа, кото-
рый «современная за-
падная культурология 
рассматривает не про-
сто как жанр искус-
ства, а как “социальный иероглиф”, “систему культурных кодов”, формиру-
ющих национальную идентичность» [Шелешнева-Солодовникова, 2022: 95]. 
В работе «Латиноамериканское искусство XVI–XX  веков…» российский 
искусствовед рассматривает пейзажную живопись латиноамериканских ав-
торов, отдавая дань мексиканской, аргентинской, чилийской школам, фор-
мирование которых началось еще в начале XIX в. Так, обобщенный образ 
мексиканской природы проявился в творчестве выдающегося мексиканско-
го пейзажиста Х.М. Веласко (José María Velasco Gómez Obregón, 1840–1912), 
в картинах которого «присутствует ощущение света и воздуха» [Шелешнева-
Солодовникова, 2008a: 157]. Любимой темой художника была долина Мехико 
с многообразием ее ландшафта. Она была запечатлена и в работах немецко-
го мастера Йоганна М. Ругендаса (Moritz Rugendas, 1802–1858), оставившего 
в первой половине XIX века примечательный след в изображении разнообраз-
ной природы Латинской Америки (его пейзаж долины Мехико присутствует  
в книгеН.А. Шелешневой).

Продолжение пейзажной темы находим в статьях, посвященных пе-
руанской живописи начала XX в., когда возникло течение индихениз-
ма, вдохновителем которого был Хосе Сабогаль (José Sabogal, 1888–1956), 

Хосе Мария Веласко. Вид на долину Мехико  
с Сьерра-де-Гуадалупе. 1901
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чьё творчество показало Перу 
«в его историческом, географиче-
ском, этническом разнообразии» 
[Шелешнева-Солодовникова, 
2014: 88]. Х. Сабогаль стремился 
отразить многоплановый пейзаж 
страны, ее три основные зоны — 
сьерру (высокогорье), косту 
(побережье) и сельву Амазонии. 

Логика исторического под-
хода и  внимание к культурному 
своеобразию не  только Латин-
ской Америки, но и  иберийских 
стран приводит Н.А. Шелешневу 
к изучению новых явлений в ис-
панской архитектуре и, прежде 
всего, творчества «самого ис-
креннего из всех архитекторов и 
самого каталонского из всех ка-
талонцев» — Антонио Гауди-и-Корнета (Antoni Gaudí i Cornet, 1852–1926). 
Одним из достижений испанского мастера, по мнению известного амери-
канского архитектора-новатора Ф.Л. Райта (Frank Lloyd Wright, 1867–1959), 
явилось освоение «совершенно нового чувства ценности пространства 
в архитектуре...», и эту основную идею творческого созидания великого ка-

талонца подхватывает российский ис-
кусствовед. Жизнь Гауди — «это жизнь 
зодчего, постоянно пребывающего 
в ощущении трех- и даже четырех-
мерного пространства…» [Шелешне-
ва-Солодовникова, 2008b: 180]. 

Архитектурным шедевром А. Гау-
ди, буквально «взорвавшим» шабло-
ны предшествовавших практик садо-
во-паркового искусства, стал «Парк 
Гюэль», названный по имени инициа-
тора проекта промышленного магна-
та Э. Гюэля (Eusebi Güell i Bacigalupi, 
1846–1918), ставшего другом зодчего. 
«В этом творении, свидетельствующем 

о необыкновенном таланте Гауди, он впервые осуществил свою концеп-
цию о синтезе искусств, о том, что архитектор должен быть одновременно 
и живописцем, и скульптором» [Шелешнева-Солодовникова, 2008b: 201]. 
В действительности этот сад-парк не просто архитектурный ансамбль; его 

Хосе Сабогаль. У креста в Куско. 1925

Хосе Сабогаль. Площадь в горах
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вполне можно считать одним из 
вариантов городских культурных 
ландшафтов, изучению которых 
на территории Испании Ната-
лия Алексеевна посвятила ряд 
работ того времени, когда стра-
на стала одной из площадок, где 
по проектам местных и зарубеж-
ных мастеров стали возводиться 
комплексы сооружений, отли-
чающихся «новаторством идей 
и удивительной пластичностью 
образов», что создавало «новую 
метафору места...» [Шелешнева-Солодовникова, 2022: 84]. Научный труд 
с подробным анализом ряда таких инноваций, включая, например, «Город 
искусств и наук» в Валенсии (архитектор С. Калатрава /Santiago Calatrava, 
р.  1951/), в  действительности пополнил копилку исследований в  рамках 
урбанистической географии, которая давно развивается за рубежом, но 
на примере ибероамериканских стран в российской школе практически 
не представлена.

Кроме изобразительного искусства и архитектуры, важную роль в вос-
приятии культурно-географического пространства играет и литература, 
поэтому неслучайно и в российской, и в зарубежной науке литературные 
ландшафты стали объектами исследования. 

О ценности подобных исследований говорит факт издания в 2022 г. МГУ 
им. М.В. Ломоносова под эгидой Российского географического общества 
атласа-справочника «Литературная география России». Как подчеркивается 
в предисловии, о тесной связи литературы и географии писал еще в 1928 г. 
в работе «Район и страна» В.П. Семенов-Тян-Шанский. «Однако эта очевид-
ная связь на полвека была почти забыта…», и данное издание «представля-
ет собой попытку частично восполнить этот пробел» [Веденин, Калуцков, 
2022: 4]. Большой интерес вызывает описание мемориальных литературных 
пространств, связанных с жизнью и творчеством выдающихся писателей 
и поэтов, а также выявление ассоциативных литературных мест, представ-
ляющих собой локализованные литературные образы (например, «Дво-
рянское гнездо» или шекспировский ландшафт Вероны, куда автор «Ромео 
и Джульетты» поместил своих героев). 

Есть немало свидетельств, что исследования о влиянии окружающего 
пространства на творчество писателей проводились в литературоведении 
задолго до появления понятия литературная география. «Связь человека 
с местом его обитания — загадочна, но очевидна. <…> Ведает ею известный 

Антонио Гауди. Парк Гюэль, Барселона10

10	 В 1984 г. был включен в Список Всемирного наследия ЮНЕСКО.
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древним genius loci, гений места, связывающий интеллектуальные, духов-
ные, эмоциональные явления с их материальной средой. На линиях органи-
ческого пересечения художника с местом его жизни возникает новая, неве-
домая прежде реальность, которая не проходит ни по ведомству искусства, 
ни по ведомству географии», — утверждал П.Л. Вайль (1949–2009), журна-
лист, писатель, литературовед [Вайль, 2010: 1]. 

В числе примечательных литературно-географических сюжетов можно 
упомянуть, например, описания уездного городка, в котором происходили 
события рассказов и повестей И.А. Бунина (1870–1953) («Деревня», «Лег-
кое дыхание», «Над городом», «Лика»). Как оказывается, это не был соби-
рательный образ русской глубинки, а пример конкретного города Ельца 
(в Липецкой области), в котором 
прошли детство и юность вели-
кого писателя, лауреата Нобелев-
ской премии. Елецкие впечатле-
ния и переживания отразились 
и в автобиографическом романе 
И.А. Бунина «Жизнь Арсеньева». 

В исследованиях по теме «ли-
тературное ландшафтоведение» 
и  в  зарубежной, и в отечествен-
ной КГ есть немало точек сопри-
косновения, например, в выяв-
лении литературных образов, 
связанных с городами и  регио-
нами, или в анализе восприятия 
пространства писателями [Моро-
зова, 2019: 559]. И в этом отношении целесообразно кратко проанализиро-
вать содержание одного из номеров журнала «Природа Европы», который 
издает Управление по культуре и охране культурного и природного насле-
дия Совета Европы (Directorate of Culture and Cultural and Natural Heritage). 

В 2005 г. был подготовлен специальный выпуск, посвященный теме 
«Ландшафт через литературу»11. Примечательным было включение в выпуск 
русских сюжетов — описание родной природы в произведениях А.П. Чехова 
(1860–1904), С.А. Есенина (1895–1925), А.П. Платонова (1899–1951); соста-
вители выпуска уделили им особое внимание (с. 70–71) наряду с примерами 
писателей и поэтов из более чем сорока стран. В предисловии к выпуску 
подчёркивается, что издание отражает — через литературные сюжеты — 
разнообразие локальных культур, которыми так богата Европа12.

В.С. Сорокин. Елец.  
Зимний городской пейзаж. 1951

11	 Magazine «Naturopa». Landscape through literature (bilingual edition). Strasbourg, Council of Europe. Directorate of 
Cultural and Natural Heritage. Spatial Planning and Landscape Division. 2005. Number 103. 100 р.
12	  Ibidem. P. 1.
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Приведенным в сборни-
ке текстам сопутствовал ко-
роткий визуальный ряд  — 
например, стилизованное 
изображение степного про-
странства как иллюстрация к 
отрывку из повести А.П. Че-
хова «Степь. История одной 
поездки» (1888  г.). Отдавая 
должное непростому труду 
составителей сборника, было 
бы, на наш взгляд, нелишним 
добавить более наглядные для 
отражения колорита русско-
го пейзажа иллюстрации ра-
бот русских художников, например, репродукцию картины А.К. Саврасо-
ва (1830-1897) «Степь днем», где так ясно ощущается бесконечность этого 
пейзажа. Сочетание текстового компонента и искусствоведческого подхода 
с иным визуальным рядом может давать лучшее, на наш взгляд, представле-
ние о литературно-художественном разнообразии других стран и регионов.

Среди включенных в тема-
тический номер национальных 
примеров есть и  иберийские 
case studies. На  португальской 
странице для отображения темы 
пейзажа в литературном произ-
ведении приводятся отрывки из 
«Сонетов» Луиша де Камоэнса 
(Luís de Camões, 1524–1579/1580), 
посвященные «красоте холодных 
гор», «зелени тенистых кашта-
нов», «нежному пению ручьев». 
Но  чуть большее внимание уде-
лено творчеству Жозе Сарамаго 

(José Saramago, 1922–2010), лауреата Нобелевской премии по литературе 
1998 г. Его роман «Воспоминания о монастыре», как и другие произведения 
мастера, насыщен метафорами, аллегориями, символами и образами13. 

Примечательна испанская страничка, где приводятся стихи Росалии де 
Кастро (Rosalía de Castro, 1837–1885), считающейся центральной фигурой 
решурдименто — возрождения галисийского языка и литературы второй 

13	 «Воспоминания о монастыре» часто сравнивают с произведениями Гарсия Маркеса «Сто лет одиночества»  
и Умберто Эко «Имя розы».

«…перед глазами ехавших расстилалась уже широкая, 
бесконечная равнина, перехваченная цепью холмов. 
Теснясь и выглядывая друг из-за друга, эти холмы  

сливаются в возвышенность». (Отрывок из повести 
А.П. Чехова «Степь. История одной поездки»)

А.К. Саврасов. Степь днем. 1852
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половины XIX в. Стихи из сбор-
ника «Новые страницы» (Follas 
Novas) о «кристальной грусти 
вод» полны меланхолии и даже 
печали. Творчество поэтессы 
высоко ценил Антонио Мачадо 
(Antonio Machado, 1875–1939), 
стихи которого, посвященные 
пейзажам провинции Сория 
(в  автономии Кастилья-и-Леон), 
также приведены составителями 
сборника. 

Неповторимое своеобразие этой местности, где ключевым элементом 
является река Дуэро, передано в стихах А. Мачадо, которые авторы сборни-
ка приводят в трех языковых версиях: на испанском, французском и англий-
ском языках, но это стихотворение А. Мачадо есть и в русском переводе14.

 
Campos de Soria

¡Colinas plateadas,
grises alcores, cárdenas roquedas
por donde traza el Duero
su curva de ballesta
en torno a Soria, oscuros encinares,
ariscos pedregales, calvas sierras,
caminos blancos y álamos del río,
tardes de Soria, mística y guerrera,
hoy siento por vosotros, en el fondo
del corazón, tristeza,
tristeza que es amor! ¡Campos de Soria
donde parece que las rocas sueñan,
conmigo vais! ¡Colinas plateadas,
grises alcores, cárdenas roquedas!

Поля Сории (отрывок)

Посеребренные холмы,
лиловый скальник, пепельные глыбы,
через которые Дуэро чертит
свои лукообразные изгибы,
плешины сьерры, белые дороги,
дубы нагие, тополя в низине,
вдоль побережья, вечера земли
воинственной и сокровенной, ныне
вы — грусть моя, которая и есть
любовь, вы у меня в груди, поля
сорийские, где скал не перечесть, 
где словно спят в преддверии зимы
утесов пепельные глыбы, 
посеребренные холмы. 

(Перевод М. Самаева)

Завершить наш обзор можно словами другого испанского писателя 
(и сценариста) Хулио Льямасареса (Julio Llamazares, р. 1955): «Пейзаж — это 
память. Там, за окоёмом, пейзаж хранит следы прошлого, воскрешает вос-
поминания, открывает глазу тени других времен, далекие отражения, что 
предстают в памяти путника, который остается преданным своему пейзажу 
всей душою» (перевод Ю.Н. Гирина)15. 

Monte Valonsadero — один из уголков  
провинции Сория; в 2005 г. объявлен охраняемой 

ландшафтной зоной

14	 Испанские поэты XX века. Москва. Художественная литература. 1977. С. 213–214.
15	 Llamazares J. El río del olvido. Barcelona. Ed. Seix-Barral. 1990. P. 7.
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*     *     *
Путешествие по литературным ландшафтам, а также по другим сюже-

там в рамках культурной географии открывает богатый пласт знаний об 
окружающем нас мире. И, наверное, неслучайно культурно-географическое 
направление в российской науке вышло на новый виток развития. И хотя 
фонд исследований пополняется главным образом за счет изучения рос-
сийской действительности — как центральных регионов, так и удаленных, 
методология таких изысканий вполне применима и для зарубежного стра-
новедения. Примером тому может служить предпринятый в статье обзор 
ибероамериканского культурно-географического пространства. Более того, 
богатое художественно-историческое наследие иберийских и латиноамери-
канских государств дает повод и создает стимул для расширения диапазона 
социально-экономического и политического анализа через оптику геогра-
фической науки.
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